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For the PeTAUBUN.

Meenuhwah nindenaindum weweenduh-
moonuhgook emah Petaubunoong ewh a-
nukknhmeguk omah Nayahshe-oneguh-
meeng. Ty

Ahzhekwah ingo uhnuhmeageezhik ako-

[y

mahjeetahyong ahta yahbahwuhchegayong, |

nuhwuch dush go shuhyekwah ninduhya-

kozemin, kuhya dush go nesagis: kahween

kuhnuhbuch mahmindah ninguhkushketoo
seemin cheahtauhmmong ewh ishkota.

‘Ahzhekwah kuhnuhbuch ahbetuh chah-,

getadoganun  getegonun. .ako mahje suhke-
taig: neezh kuhya wegewahmun: Thomas
Solomon, kuhya Silas Paul: mee okowh
wawegewahmechik enewh kahsuhketagin,
kuhkenuh go wuhweenga otuhyahmewon,
kuhkenuh kuhya go ogetegonewon. Kah-
ween puhyatoosh uhweyuh, emah pasho
uhyahseegobun uhpe onowh saketaig. Nee
bewah dush ween pakahnuhkin keechah-
getawun cnewh getegonun. Kayahpe dush

ween govsthketamuhgut: kahnuhbuch tuh-;

bukikuhdiwwug uhmeshenalibaig noongoom
chebeboong omah anduhnuhkeechik: ke-
che nanecbenuh keegetegabuhneeg weme-

nobebnoneshewod enainduhmowahpun wa- |8

wane wenhnokeewod. Nuhmunj dush nah
edook kaczhewapezeshewongain.

Noomuhyuh keepe ezhah owh shoneyah
kahpemeegewadid.  Keeuhyenahbit ineze
kewetahuhye e, mee dush aketood wahbun
dung enewh uhzheegunun  ayahneko-
kwahnik: “Iagait suh ninkecheminwain-
dum wahbuhmenuhgook mahjeeshkahyaig,
buhtuhso ezhahyon puhkon ezhunahgwuk
00 ketootanuhwewah”, eketo. Noongoom
dush kagait keche puhkon ezhenahgwut
kahuhko suhketaig, kuhnuhga dush ween
nah tahkeche wuhwezhaindumn uhpe wah-
bundung.

Meenuhwah dush keweenduhmoonim a-
zhe pemahtezeyong. ninkeche suh wuhwe-
zhaindum eketoyon kakah ahno antuhche-
yong manopemahtezeyong, mee atuh pa-
znik nindenuhwaindahgunenon wametegoo
zhe keche ahpeche keche ahkoze, tuhkwah
goong go onje ahkoze, mee dnsh noongeom
ahpeche keche ahkozit. Aishum ahno uh
nuhmeahwug omah ainduhnuhkeechik.

Neen suh P. Kerzmix.
Nayahshe oneguhmeeng, July. 9, 1862.

For tne PETAUBUN.

Mee ewh punge wahmahjepeuhmoonon
ewh kaliezhe ithnoozhit 'oih makuhtawe-
konuhya Saugeeng uhyod chekuhkeeke-
muhkwah ekéwh uhneshenahbaig oniah
wuhyakwahtahwung anduhnuhkeechik, -ah
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peche dush go okeekeche menotootahgo- Suhyabge enon Nekahnis.
nahwah, ahpeche dush go keekeche mah-; Punge suh kemahjepeuhmoon onje ewh
jeeshkahwug, kahween go ezhe uhyahsee-, Petaubun.  Newetepahjemah dush  owh
bulineeg chepwah muhshe ubyahyon. Ah, kahpewehbuhmuhtebun ewh uhpe uhkah-
peche dush go keekeche wahjapezewug!wah pemahtezit: mee dush ego ewh uhpe
moozhuk keeuhnuhmeahyong: niniee ezhe . kahne enaindahgozit wenuhkuhtung mon-
chegamin dush, ekewh sakahbeegenewa- duh uhke; ahpeche keeketemahgenahgoze
chik  keemahmahwunje cteyong anduhliso . emah weyahwing, pezheshik atuh okunun,
neezhegeezheguk, keckuhkahnomuhkwah keewuhnetood ewh weyaus. Keepe ezhe ge
dush ekewh nekahnesuk. kagait suh go nin kaindahgoze kecpepubmeetuhwod enewh
keekeche minwuhkuhmegezemin uhpe Keshamunetoon: keepeduhnezit emah mah
muhyahwunje eteyongin, mamindubga mah wunje etewining, mee dush ego pahmah
otootahpenalmahwah cwh azhe weenduh- ewh kushketoosik weezhod wepemosaid

Imuhvuhkwah. Mee dush keemahjeetah- mee ewh keckweenuh wahbuhmenahgozit.

wod keche uhnokeewod, keepuhpahkuh- Ahpeche dush ewh keepeketemahgezit,
kahnomahwod enewh uhyahyahnesainduh- | mee monduh kahpeonje wetcokuhwung.
menechin nuhnozh dush go keekushkeah-, Ingoting dush eketo ewh ozom seebiske-
!wod kuhkenuh. Uhpe dush go kakecke-|tood wnduhwah bubketeneshik ewh dush
rmuhkwahnin alpeche go keche pahpenain, waweep chenebood. Ninkecuhweweenduh-
! dubmoog, ninkeekeche menoweejewog kuh , muhwah ewh kacnaindung kee enuk wawa
ya dush ego niukeemetahdanemegoog, kuh ne, ahno kayahne gekaindubmun keche th
ya dush ninkec egoog, kagait suh ninkeche | panemoyun owh Keshamunetoo.  Uhpe
mahjeeshkahmin ako weejeweyong.  Kuh- i dush monduh ezhg weenduhmuhwuhbkebun
kenuh ninkeemerio wahweeneguog ekewh mee ahzhe kee ekétood. “Oh! Jesus shuh-
Methodist azhetwahchik, ahpeche ninkee-|w;memcshin, ekonulimuhweshin kakepish-
sahgeegoog, kubya ninkeeshuhwaneme- kahgoyalmin.” Uhpe monduh ane eketood

oog. LEkewh dush ween puhkon azhe-
twahchik Shuhyahgulhnoshe whnuhmeah-
chik, kuhya ekewh Wametegoozhe uhnuh-
meahchik ninkeche muhche ezhenckahne-
kahnegoog; muliche uhnokeewin ezhe uh-
nokee ninkeeegoog. Neenuhwind dush
ween Methodist azhe uhnubmeahchik kuh-
kenuh kee enainduhimoog ewh keemeno uh

twahchik  okeemegooshkahje egonahwah,
kah owahbunduhseenahwah azhe nezah-

wug weuhnuhmeahwod, odoonduhme ego-
nahwah mah uhkeeng tulizhe keche enam-
dahgozewin wainje dush ween puhpahma-
nemahsekwah enewh ojechahgowon chewe-
noojemoahwahpun, kah kuhya ogekainduh
seenahwah ewh kahezhe menotootuhweyun
git owh Munetoo ewh keeahkoze venuh-
guk, kahween uhweyuh keepuhnahtezesee:
mgotwahswe keenehowug emah Saugeeng
tapaindahgozechik. Neezh keezis dush
kakah omah kahtuhzhe uhnokeeyon, nuh-
wuch ninkeebuhkuhda emah neyahwing.
Madwaenahwug ‘ekewh pezhekewug uh-
shuhmahwug  wahmahje uhnokeewahchin;
wanahgoshikin, kuhya kakeshabahwuhguh
kin:;: Mee suh -éwh kahezhé ketemahguk’
ewh neyow: ahpeche-dush ween go ninkee

mooshkena ewh uhnuhmeahwin. .
Kepuhkosanemin dush cheuhtesulinun
oonemahjepe egun. Neen suh owh Kekahnis
Moses Munedowgwezans.

Cape Crocker, July, 1862,

| keepabpenaindum: mee dush ego uhpuhna

keenhnuhmeaud. Mee go ewh ingoting
geezhegiik anconahgweshik dush ninkecuh
weweenduhmuhwog  keche peliuhkuhnoo-
nahiwod ekewh nekahnesuk. Puhtubkwe-
shenon pazhik nimpenhtemah owh nekah-
nis, keepeendekayong okeesuhlkeninjeene-
goon. Konemah go ingoting apectuhnah-

nokeeyon; ckewh dush ween puhkon azhe- ! moong kahnutmuhtuhpeyong mee ewh ake

tood; “*Newesahguhum” kee cketood. Mee

! : gish ewh ahzhe wenuhkuhtung monduh °
naindahgozewod; kah muhmahjeeshkahsee- | uhke, ewh dush ego kee enaindahgozit -

mah wegewahming sahguhuhmingin, mee -

ewh kahenainduhg emah nebowining. Uh-
pe monduh kahcketood mee ahzhekwak
kec enahgozit ewh we ene ishkwahnasanik
onasawin enahbit ewete ishpeming. Kah-
weekah nintezhenuhwahsee owh ashkwah-
pemahtezit ewh dush ween go kahezhe ge-
kaneming.  Chepwab ubmetuhkesenenik
ewh weyow, mee dush cwete noongoom an
tuhzhe moojekezegwain wahbuhmod Noos
kahenahchin omah uhkeeng, kuhya okeen
weekah dush meenuhwah katuhzhe puhka-
cgosckivah kagco, eéwh ween omah uh-
keeng pungesha keepuhkaegowod ewh ne-
bowin . L
" Neéen suh owh, James Wandahsega...:
Wekwateonsing, July 22, 1862:

To thie Editot’ ol PETAUBYN:
‘Kih puh Ketah ezhe minwanemesee che-

uhtesahmithweywmbun - nemuhzepwhegon-,

" suii; ewh onje Petaubun’ wetepithuhmong.
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Owh pazhik enene kehezhowapezegog i gozitynuhmuhtuhbit ywubgetuhb86g ezhe- | |

buhnain: Okeinahwe nirulénaitnc}qy;": O yés|ialigwit vo uhsm, cmce owh :
Okemahwe suh go, kecotahpenting. ewh o- Kecpe eketowod hataulineshenalibiif, -
mubkuk, Keepcenghung ewh shoieyah o7 y

NS0 b5 N o o X o 0¥
b LT N e 3 Nintezhe tapwaynintdum mee-omah kah-
mah mnuhRuhkoong, keeczhehiahchah e- tuhzhe ozhechekahtaig ewh ahtesokon.

mah nhsineeng  wuhjewing keepekahtvod | Kahushkwah ubnokeed owh  Nanebozho,
emah weembahpekahnik weekah uhweyul') keofakeezhetood KuhKenuh oduhnekéewin:
chemekuhzeegobun owh cuene. "Vb‘(‘kah'kcépenulmi’ulntuhpé omah  keehe nayah-
dush kepemosa owh makuhtawezit uhwase  sheeng  wekuhnuhwamdung: -0o-kecheguhe:
keepeendekairl ween #étiiin omal, Keesah- e ehetomuhgut, mah ewly kata, ahtesokon.
gechetood ewh muhkuk keebeegosetood, Kata ilﬁllcsllclla‘ﬁll‘)zllg painsshkahwahchin’
dush, heesuswawapeaung duslhmc“ik'l)o"'|knhgenik ‘kecuhpiiligechegawug  ewh sa-
danegin emah muhkehkoong, kuhya shone \mah’ wesahsahgewenahwod ezhe tapwa-
yah: keegemewung dush kubkenuh keene (yamdulmowod kagait munétoowenit. Ah=

nébozho |

!
\

sahhahwaig shoneyah muhzenuhegun.
Nindennindum dush neen, mee nungwuh
nuh ewh azhewapezcwahgwein ekewh ah-
nint Inilians puhnahchotahgowod oshone-
yahmewah enewh ‘muhkubta uhwaseyun.
Pwah nung  tahiepuhekahta ewh Petau-
bun. . “Fketo—mm wztiik “keRaNuesnon,
J6ln Sinke, How! How! enushka umba
wetookuhwalitah owh Petaubun. ‘I'ahone-
sheshin suh kagait che ezhechegayungobun
nekahnesedook  chewetookuhmung kache
ahpectaiidahgw

nint kuhiya Wametegooshewug okeesahisah.
jgewenuhwon pamishkahwahcliin,  Ewh
juhsin tapahdotuhmon konemah 30 tuhso

,feet uhpeetabpekah: wuhyaishkut keéwah-
ybunduhmon ‘keezlukancesuk puhtuhkezo-

buhneeg emah ogeche uhyé e; mee enewh

y wenezesun eketowug uhneshenghbaig. Uh-

oo} ezhenahgwuhtoon enewh uhsineen,,
minisun, kuhya wuhjewun mezewa omal
ayahgin. Keeoshkee tuhkweshing owh
Shahguhnosh omuh enuhkakuhmik mee

uk ewh Petaubun.. Neen {kahezhe tapwayainduhmowod ekewh uhne

ween niitkechemenotootahgoon  wahbuu- {shenahbaig, mee owh Naiichozho eketo-
dulmahnin ewh Petaubun azhe minwahje- wod. Kayahe ahnint annuhwaik ogosah-

moomuhguk. O! nckahnesedook kago- iyon,
ween ezhechegaseetah che ezhewetooyung:keeshpin nishkeu

keshoneyahmenon weembahpekaug ewh

kagait kekuhmuhchetootahgonon
ing eketowug.

Ingoting mawezhuh nimpemishkahme-

wuhsin_katithzhe kemqotemenm!g owh ka- | jahban Peeketing onjepahyon, pazhik uh-
mo‘?d‘S]‘klt- Mee tepishko anaindahgwuk : kewaze kakaindung ahtesokon ninkeewee-
enainduhmoyin, uhpakish antuhzhe kahke jewegonon. Uhpuhpa kuhpa geezhik kuh
ga petaubung uhtooyung ketenaindumowin iy, antuhsogeezhegisk peahtesoka. Ewh auh

{3 iy

noowung owh nashkaningaid:

mah anahsuhmeed Tapaningaid.
kahnesedook mahno ezhechegatah azhe un
dubwaindung owh Editor wahtookoonung
emah ciwhka kwuhynhkozewining chee-
zhie mabjeeshkahyung.

:cmootemese:
( ' .ewh kete- 1seebeen, kuhya minisun, mee émah onje dh
‘naindubmowinenon cheuhsunjegoyung e- ! tesokaid.

o! llc"ipishko omah uhyod owh Nanebozho uh-
1

uhnooj ezhenahZwuhkin enewh wuhjeivun,
Ane dush tuhkweshenong te-
tahming, konemah 30 tuhso tepahpon, kee

buhkuhmahnemut noodin kwuhyuk enah-
yemuk unkahming Nanebozho nuhmuhtuh

ipit. Keecketo uhkewaze, “Ha! kewekohe

Kepukesanemin keun Editor cheuhtesult ipegonon owh Nanebozho kwuhyuk che e-

mun 0o. Ninguh keche minwaindum ezhe |

chegayun oo.

John James Kah we tah yosh. |

Saugeeng July 21, 1862.

To the Editor of Petaubun.

Punge sub ketezhe kuhkwachemin ewh
keepuhpahmahtezeyun ewete Ochehwa Ke
cheguhmeeng,  Ninkeewahbundon dush
ewh kedoozhepe egun emah Petaubun ewh
kahwalibunduhmun emaly Ochebwa Keche
guhmeeng, ewh cketoyun. “Wanuhgo-
shik dush ninkecemezhuhgahmin emah Na-
nezozho uhyod”. Kagait nah go kekee-
wahbuhmah owh Nanebozho? ~ Ahneen
azhenahgozit? Ahneen kuhya azhenah-
gwuhtenik ewh andaut?.  Mee suh ewh a-
zhe kuhkwachemenon,

Néen suh owh suhyahguik kekahnis.

' .Joxas Henry.

Nintezhe weenduhmuhwah muhbuh ke-
kahnesenon kakwatwaid kagait ezhe geezh
wayong Ojebwa kechegihmeeng papahniish

_kahy-mgin: kahween uhneshah wepanpe-|

“tooyong kata ahtesokon: kagait suh ahyah

muhgut, ulisin suhyahgebeeg omah kecher

nayahshéeng: anuhwaik eneneeng ezhonah-

nahsheyung uwhkahming: kegekanemin Na-
nebozho azhe muhche ezhewapezeyun.
Kishpin enabsheyung kwuhyuk uhkah-
ming ahbetuhwegaum aneuhyahyung mee
dush chekwakahnemuk: keweneségonon
ymab, wahyazhingashke suh Nanehozho™.
Ninkee ezhegekanemah mahbuh ubkewa
jze ahno uhnmuhmeaud kayahpe wnuhwaik
'gosaml enewh kahpeomunetoomewahehin.
Kuhya cheekuhyee omah Kahmahnate-
kwayog seebe wuhjew nhyahmuhgut: wah-
suh nahwich onzahbunduhming mee enene
shingeshing ezhenahgwuk. Mee ewh ween
tego nepaud eketowng: pasho kuhya uhta-
ne omewunhnekon. Ewh suh uhnooj ezhe-
nahgwuhkin wuhjewun ewete enunkakih-
mik, mee go booch cheweahtesokapun uh-
weyuh ewete puhpahduinezit. Mee edook,
kahezhe ozhechekahtagohbuhnain enewh ah
tesokahnun, kata uhneshenahbaig; puhpahy-
mishkahwod-unwahtenenik wahbunduhmo
wod uhnooj ezhenahgwuhtenik pahpalipeé
itewogdush uhnooj okee ezheweendatinahi-

'gl?)bndu'ljxmoiv‘é_q,.ﬁaiiuj_xpg Kagait ezhewa-

R A
but kee enainduhmoog. - .

.

m{ﬁnﬁé ezho ua@ﬁlkuhtﬁ_]g‘ﬁm@uh-
mooggokewh keeshawahtezechiks <ckgwh
sub kegait anulufiegheliikikaczhe kustikein
twal®ihlicshenahbaig 1&agait chepuhsekwe-
yaindahgozewod. Ahno sub kushkeahwug

cheuhnuhmeahwod: gekamdahgozewug ka-

1 gmit sShuhwamdahgozewod otacwong, kuh-

ya keche pahpemiinduhmoog anuhmeah-

Hvahchin:kah neebéwali ezhe mahjeeshkah

scewug kagamt chenetahwegewod. uhiwhimne
a gekaindahsowaning.. _Qwh.uhpenooje- ma
kwah uhgahsheyeit ahwe - owh: kasahgemte
bun, kishpm dush uhshuhmahsewint kah-
ween tuhmahjekesee: unduhwamdahgoze
che eneneewity chenuhkuhtwigin enewh uh
yo een uhpenoojewaindahigwuhtenekin, ché
buhkedoondung “tootooshun, mashkwut
dush mashkihwahtuk weyos, ewh sith ene
no'meechim ‘cliéweonje pemalitezit. Kah-
ween niiitoonjé “eketosee owh ahuhmeaud.
cheishkwah pahpenainidung shuhwaindah-.
gozewining ashkum atuh cheshuhiwiindah-
gozit, ewh ashkum nesetotungin enewh ke
che wahweenduhimahgawinun kdhmeenégo
chin: Okeshamunetoomun. Ahno keche-
pahpenaindung: waishkeshuhwaindahgoze-
chin owh anuhineand, gekaindung edush
weejewegood Keclie Ojechahgwun ¢mah o-
taing, kahween tuhezhe nuhajnduhsee owh.
aunhmeaud uhpuhiia pazhikwuhnoong che
ezhe uhyod. Eletomuhgut mah Keche-
muhzennhegun, “LEzhe mahjeekeyook stih
emah shuhwaindaungozewining, kuhya ash-
kum chegekanemaig’ owh ‘Fapanemenung
kuhya owh Paigghcheenung Jesus Christ”.
Kishpin ezhe mahjeeshkahsik owh anuh
meaud emah ubnuhmea nepwahkaliwining
mee kahgenik kaezhe nuhneezahnezit che-
puhnahcho egood ewh unkeeng ukyahmuh-
guhtenik muliche ezhewapezewin: ewh suh
pezheshik pahpenainduhmowin nhyong.o-
taing kahween kahgenik. tuhonjeshahbwe-
see emah okuhkwachégoowezewining: nee-
benuh puhkon kagoo omuhnazin cheonje
ahwit owh-ahpeche tanetahwegit anuhme-,
aud. Ako pubpahkuhkeckwayon, ahzhe
33 tubsobeboon mee emah kahonzekah-
muhguk nesuhnuhgezewin kahpewahbun-
duhmon, ewh suh ekewh kahohnuhkeetuh,
wuhgik ketagekanillihsekwah ewh gekain
dahsowin. Owh dush nasetowenung muhze
nuhegun, kuhya-neebenuh gekaindalisowin
uhyong keclie wancpuhneze wekwuhelie-
int kwuhyuk 2zhewapezewinilig: owh dush
ween kwaich nesetootuhzik kagoo keche
suhnuhgeze we ezhewenint kwuhyuk ezhe-
wapezewining, kahgenik mah enaindum,
“Newewuhyazhémegoo”. Ahno kuhkah-
nomintwah ekewh ‘washkepewmahteézechik
chewemahjeeshkahwod gekaindahsowining
neebewah -dush kah kuhnuhga opubpah-
maindulizeenahwah  chewe ezhechegawod
ahno wanepuzh meenintwah neebewah wa,
nesheshingin, mihyazh-shahguhnoshi'kuhya

{uhneshenahba muhzenuhegunun. Necbe-

wah dush ahpeché¢ nithmuhwash ezhepe-
mahtezewod,. ahpo uhyahmowod: ewh:ka-
onje keclie enaindahgozewakpun yeenuh-

wx;)n': -ekewh dush washkepémahtezechik,
v LadlU Y PRI S LN RN

wah atith enainduhmewod.. Kuhya bahtuh.

ra s vr Ari e

| ygenut uhnokeevin, :chekuhkeekwa wene-

neewewod, . chekekenouhmahgawod, chéuh
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nekahnotuhmahgawod, gainah kuhya cbe-" Uhpe anenebpwahchin pahpenainduhmoug, 'dish kahween  kekuhwabhuhmresenaonim:
meno getegaweneneewewod. Ahpeche ;okuhkuhnonahwon utenuhwamahgunewon | pazhiko dush ween go owh pameetuhwung.,
mooshkenamuhguk: meze uhkeeng owh uh- , pulimah kekuhwahbuhmim cweteishpeming | Kishpin hachiske aungwahmezeyung pah-
nokeowin kache meno tepuhunmahgamuh-, Enushkes pazhik ninguhtepahjemah ckwa mah kuhkenuh ketahwahbuutemin ewete.
guk weyahwomong, kuhyu ojechahgoinong , wahishkwahpemalitezit, ewh dush kechenh | okeche wegewahtning owh Keshamnnetao.

enuhkayah: neebewah dush ckewh tapahje
muhgik kakah ahpecho uhneshah keemeo-
nahwug pemahtezewin, kuhnuhga minwah
buhchetoosckwah okeche meegowawin owh
Keshamyuetoo.
Keshamynetoo  oteketgomin,
kahgenik chevntenung wanegheshing kuh-
keekwawin kawetovkaligood, kuhya kame

kahbahkwaid tepenchwa kwahbuhung c-
mah " Keche tuhkahgulimenik mookeche-
wung ewh kamenekwaid. Owh dush ween
nesetowenuhzik tepishko engné ‘ahno ke-
che keeshkahbahkwaid, kihya nalzekung
ewh tuhkip kahdush okusliketooseen che-
kwahbithung, kah mah ctuhyahzeen ewh
menekwahchegun, weekah pahmah tahkwe’
shenenit enewh kakahbununmahgochin.
‘Editor ewh Peravsuns.

Kahween onjetuh ninguhnetahivechega-
see, mee suh ewh netum ozhepe égayon e-
mah tepahjemo’ imuhzenuheguning: mahno
sul dush etahpenuhmuhweshin 00 pazhik
wahbik, mee ewh tepuhuhmon chénhtesuh
muni ewh nintoozhepe egun.  Tuhwa! kah
suh pahpish nintahkushketooseen chekish-
penuhtuhwuhkebun  opahpeensekubwah-
gun osun owh Petaubun ewh azhe -puhko-
sanemood, mee suh .atuh go nah ingoting
cheweesenit azhewetookuhwuk. Petaubun:
kagoween sagezekain cheketemahgezeyun,
galntuhyeenowug suh ween keejulineshenah

aig.

Aazhekwah metahswe uhsheneswe tuhso
beboon ako tuhkweshenong omah Osahgee
nong. Netumn dush wuhyahbuhmuk owh!
keche makuhtawekonuhya, mee dush ake-
tood. “Meckwaich tuhkweshenaig: hahtuh-
Yeenut uhnokeewin, bahtuhyeenowig me-
ze uhneshenahbaig, wagonain dush kakush
keegowod chemahwundoshkahwod, mee
suh atuh-ewh uhnuhmealiwin. kakushke e-
gowahpun ewh chemahwundoshkahwod”.

Mee suh dush keemahjeetahyong keckuh
keekemunge!wah. Keshamunetoo dush o-
keeshuhwaindonr: oknhkeekwawin, keche-
neebewah dush keeuhnuhmeahwug, kagait
dush newuhwezhaindum ewh cketoyon ah-
zhekvinh okecimahwundonegonahwah uh-
muhmeahwin noongoom dush pazhikowug,
kuhya pazhikwun ewh mahnuhtanesewe-
kulimik. Kagait suh kwulinahchewuhnene
otuhkeemewah. ahzhe nahno héboonuhgut
ako mahwuundoshkahwod, Tkeche neebeivah
dush enuhnokeewug emah oduhkeemewong
wahnuhdezewig, ‘kuhya toshkeboojegunin
kuhya pootahganun otepanemahivon; kuh-
ya antuhso neebing -Camp Meétiiig" otuh-.
yahnahwah, kagait suhgo. pahpenuhkuhme
gezewuy, kuhya owetookahnahwah: uhnuh-
meahwin chemahjeeshkog: Nihdekit:dush
kishpin mushkubwenuhmowod .ewhuhnph,
meahwin, mee dysh ewh_ kaezhenekahnin-.

ynhimeahyong, whpe dush kuhyahkeeketo-
ywod inco dugh hecpuhsekwintenint. “Ka.
1 gait suli’ nimpahipenaindum, imee ewh is‘in‘
(kwoch | wtoohoonenuhgyog”.  Thpe Jush

uhpe dush owh. makuhtawekonuhya anec-

miskweem owh Xetookemdhinenon Jesus,
otahpénuu, mee ewh kacnje pemahtezeyun
keyahwing, kuhya kejechahgoong ewete
otékemahwining.owh Keshamunetoo. Ah
nu wenoondahgozit kah dush ohkushketoo-
seen; k:iln’yeep meenuhwah ninguhmene-
kwaseen ewh showemenahbo pahmah go
uhpe ewate kageezheguk cheooshke weej-
menekwamenuligook-emah Otookemahwe-
ning owh Noos. Mee suh ewh azhe one-
sheshing-ewh uhnuhmeahwin, kahween s
gezescem wahne ishkwah pemahtezingin.
Kagait suh malirahbuhmenahgwut owh
Henvy Jackson, Nakezhik, Nahwahqua,
Kahbenah, kuhya dush go ahnind, ninkee-
puhkawenegonahnik keekwak uhnuluneah-
wu8, mee dush ewete kahezhe tuhkweewod
Weslyan: megoshkahjetahwug,.
Kekuhweenduhmoonim kahezhe uhyah-
youg uhpe takweshenoomubguk chenuh-
kuhnungetwah uindenuhwaindahgunenah-
nik, kuhya nindinduhnuhkeewinenon.
Azhe kushketoowod ninkee ezhe wetookah
gonahnik, kauhgweyong ninkeemeenego-

tnahnik. Uhpe dush' takweshenoomnhguk

ewh geezhik chepuhkaeteyong, uhnenahze
beeyong dush = kuhkenuh  keepe ezhah
wug, wainduhgo webeegooshkah ninta
wahbuhmubkwah kuhkenuh pemuhtamo-

jwod ewh ishkwauch wesuhkeninjeenete-

yong: uhkuhwa dnsh ninkeenuhkuhmomin,
mee dush.keeojecheengwuhunetahyong, mee
dush ishkwauch suhkeninjeencteyong. O!
kagait suh ninkeepahpenaindahmin:. wain-
duheezun ego wuhyahbubmungit owh ish-
peming -tuhzhe ulneshenahba pemesaid e-
mah meshahkeezhik pemetuhkonung omuh
twawachegun, kuhya Jesus oteketowin we
kuhkeekemod kuhkenuh uhneshenahbain,
Noomuhyuh ninkeeuhkindon Petaubun
keemuhtwa.nebood ninguhshe kahkuhkee-
kemit: kishpin peahkoonwatuhwuhkebun
kahween noongoom nintahmakuhtaweko-
nuhyawesee. Enuh waishkepemahtezeyaig
nuhetuhwik kegetzeemewog. Kuhya ween
dush newefegamahgun noomuhyuh kee-
muhtwa nebowun. osan. Ishkwauch dush
keewahbuhmungit . mee dush ewh kahéke-
toed, “Kishpin weekah wahbuhmesewwi,
palimah 'kekuhwahbum ewete ishpeming”.
'Q,l_\l,'gégnig't’ﬁxlmiih' tuhso beboon keenhnuh-
micah. ahpeche keeongwahmeze, okcesah-
ge'tooi;‘ ,Tapzuinga owegewaum, kuhya Kee
penienotuhwiit  keemooch uhnuhmeaug.
' Meée still "duish dhzhe kee ezliod' eriewh Kin
waizR kihjepuhmeetuhwahchin, | ‘

twah: Shawaindahgozechik., Kuhya ahzhe
neebewah mahchahwug ewete ishpeming.

weekah kekuhwahbuhmeseem, kuhya néen

!

Chweyuh nesetowenung | ayshmung Jesus otonahgoshe-wesenewin, too oguh waweepe nalizhuhaun ewh otuh-
Ineo emah
jtenuhmowod pultkwazhegun kuhya showe
! jmenahbo, mee suh-éwh oweyow Lithya.o-
notaashkahgood: tepishko uhweyuh keesh-

|
|

Kah kuhmuhga nintahkushketonceen che
weenduhimombon  kauhpeech  pahpenain-
dubmung uhpe wahbulmujigwah kahiinje
nuhwazeyungook. O! mahno Kechamune

|

nuhmeahwin, neebewah dugh chepeonjepah
wod ewete wainje inookuhuag, kahya apun
geeshemook, shahwuhnoong, kuhya kewas
tenoong, chewetuhpeinahword enewh Alkira-
hamun eweté ishpeming tulizhe okemahwe
wining. Amen.

Jonx Inons.
Ahshahwaush. Kuhkeekwawenene.

Ochepwaseebeeng, Isabella Mich.

August 13, 1862,

s

"To the patrons of PET\TveS
wish to say to the patrons of this paper among the
Iudians that 400 paying subscribes are necessary to
sustain the enterprise. Hitherto a large share of the
patronage of tho paper has come from the white people,
mainly with a view to aksist in a good work. By the
close of the present volunm I will have completed the
account of my missionary lubours und travels, after '
which I cannot expect much <upport from the white
people. Some of the missions have nobly supported us:
others have heen in the recept of 20 or 30 copics cach
issue for a year and a half and have paid nothiw.g This
stato of things cannot continue beyond the close of the
present volumn, If thé Indians want a paper they
must suoport it. I not only act na editor, but as ocem-
postor &c, doing all the work. This takes too much of
my time from the work of the mission and the district.
I can actas cditor without sulary if T am furnished
with sufficient to pay expenses. I am anxious some
Indian brother should undertake to carry on the paper.
Theac are two that are fully competent to the task: the
Rer. Allen Salt, and the Rev. Peter Markonan, I will
give all that belongs to the office, worth about  §100,.
to cither of these brethren if he will undertake to con-

uct the enterprise. If each mission will gaurentee its
proportion of the 400 paying subscribers, 1 will furnish
as many, copies as they will furnish readers.

Dy

i,

Mission. No. of Copies.  Amount Paid.
St. Claif..ceiiecieecoeciaeeaces SO 831 50
Saugeen ..... 25 ... 7 50:
Cape Crocker vovevieirneens 15 ... 600
Christian Island & N-.Shore 2 10 00
Snake Island ....coovenneanss ) 55 I, 500
Isabella Mich..... 40 vevinnirnnnes . 600
Bay City ....... 30. . 200
Walpéle Tsland . o850 140
‘L *ance Liake Superior .....' 12 cooveeiiinrienens 500
Shawrille covveecirecreareances b1 SN 450
Bachewuna . [

Rama .......

Rice Lake ..vcovicinrennenns

Alnwick c.ivieiiiicereeiionens

New Credit oovvereecenneeenee

Munceytown .vieeceeenecees

Sugur Idand ......... <

Mud Lako eiverenneerecnes-s .

Charlotte Mich....cvuuuueees 16

St. Charles Mich..
Pére Marquetle .
Grand Traverse '
0ceia veveererseioeriannens
M. ‘B. Cambumn,

%}jh}m‘eﬂfxbp’é}iﬁaﬁ@k, koneinah kah-.

Washkotayong

ﬁ' énthc ffr’];éf,d‘s.x‘)‘fi?gtgubuin“in ﬂ{s " Q can i
reot their etters for me to TPort Huren, Mich
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A Journey to Hudson Bay, "¢ ‘ilderucss, aud, L dure sy, a8 gond as,
- could be found anywhere. No men ever en-
Suflicient unto the day is the evil thereof, is,joyed practical ,iokillg befter than these tradets.
the divine teaching in regard to the course of | This diniug hall has a history of jts own..—
providential erents in vur world.  Were we en-, Some few years since a Catholic priest was)
cumburud with all vur futuse trials duting nll,CL’letuqu worship in ity when the fluor gave,
petivds of vur lives the burden would be mure , Way and precipitated the whule company to the
than we could bear. 'ground. It was never repaired ; and when Jast
Trials often come, like the tornado, without | there the whole building had disappeared.
warning, and before we have time fairly to col-|  We remained twelve days at Fort William,
lect our thoughts, we are so engnged in buflet-, waiting for the arrival of canocs from the inte-
ing the storm that the very ctiort takes away rior 1o take us on our journey. There were)
half its tarras whereas, had we Ieisure to sur- three canves, and there were three families of

vey its approach, and estimate its probable force,
we would be in inspired with tenfold dread and
terror.

In the Spring of 1854 I was appointed to the
mission worh in the Hudson Bay region. The
distauce we nust travel rendered it necessary
to leave all our houschold effects behind, and
the nature of the country rendered it advisable
to leave the clder members of our farmly also.
It was asore trial. I well recollect the time
that. our family circle was brohen, ucver more
to be all united on earth. It was the 7th of

_June-inimeyearOtur ¢ldest iad just reached
his majority, and as we entered the cars [ ba
him farewell. *God bless thce my son, my
first born."*  Since that duy we have not scen
him. OQur two eldest daughters were put to
school, and another one with an aunt, so that
we had but two remaining to accompany us to
the far north. One of these, a.daughter of 18
months, was very feeble, and her aged graud |
pa suid s hie hissed hier for the last tine, * puur
thing, thcy will likely leave you in some sanl
banlt on the way,” the tears streaming like rain
down his furrowed face. But we did not, for
our journey of two months through the solitary
wilds of our continent, exposed to the sun and
rain b - day, and camping by night, rather im-
praved hgr health than otherwise, and she still
lives.

Beiween the internal confliets and the physi-
cal exposures and hardships it required no
small amount of tirmness and endurance 1o bear
up under itall.  These long journeys have been
preductive of much sacrifice as well as hardship
and exposure. This was the fifth time in the
course of our missionary labors that we had
been compelled to break up our domestic estab-
lishiment, and dispose of our effects, and then
commence anew when we arrived at our field
of labor. ‘The collection of years were thus
scattered : among other things, 1 emptied a
bushel or two of my less valuable books on the
floor, and told my friends to help themselves.—
I miss some of them, now that ] am settled again.
But without these experiences we must have
comparatively limited views of the worlds we
live in; worlds I say, for there are more worlds
than this physical one with all its wealth, beau-
ty, and glory.

With the arrangements made for our jouraey,
it was no great affair to reach Fort William by
steamer and sailing vessel.  This was ounce a
place of note as the center of trade for the North
West Company. 1t is on the north bank of the
Dog River, called by the Indians Kahwahnzte-
kwayah. The bad river, and well named it is.
At this place there is a litle good Jand, the first
that is inet with on this coast going westward
for 300 miles. When all the traders from the
interior met at this place, and exchanged furs
for the goads brought by a brigade of bark
cannes from Montreal, Fort William presented
a busy, busiling scene. The spacious _diu’ing‘

us with our luggage. The families were all
unequal and also the amount of luggage each
had ; but cach canoe must have an equal load.
This 1ok some time to adjust. At last, how-
ever, all was adjusted, and we started with
flags streaiing, and 1w the svund of the French-

mun’s boat song. These French voyagenrs re-
mind me of the old fashioned stage drivers:—
however slow they might go on the road, they
were always sure to crack their whips and go
at great speed both on leaving and arriving at a
place. We went moderately enough ag soon

s we turned a point of land and were faitly out

B{ sight of the purt.  There is good land along

the baak of this river for about 40 miles,  The
current is rather gentle. There was oak, elm,
and other hard wood, along the bank; but the
prevailing timber is spruce, balsam, and poplar.
The first rapid, or barrier to the navigation is a
fall of about 100 feet in perpendicular height.—
At this point the whole face of the country un-
dergoes a complete change. The bare plutonic
rocks are scen every where with a stinted
growth of dwarfl evergreens. In coming to a
portage all is carried over on the backs of the
men ; this, howeve, is much sooner accom-
plished than could be supposed, and really after
a time it was a relief to come to a portage that
we might be freed for a time from our cramped,
confined position in the cance. There was al-
ways a little strife among the men to see who
would be most expeditious. Rapid aund cas-
cade foilowed each other in quick succession ;
the land rose rapidly until we had reached a
point about midway in the stream when I ob-
served all the voyageurs simultancously throw
their peles overboard, We had now reached
the granite region, and there were no more
rapids that could be surmounted. The country
now spread out into lakes and bogs, and the
stream was getting narrow, when in the midst
of -a morass we took up a small stream almost
hidden by the reads and rushes. There was a
phenomenon in this little stream I never saw
anywhere else: during the whole way the odur
of the skunk was very strong, but an [ndian
took up some of the grase found in‘the botton
of the stream, and licld it toward me, and this
was our skunk. We were glad to see the high
land before us, and in a short time e entered
a small lake of very pure water, bubbling up

over nearly the whole extent of the lake, which

was not more than two feet deep, and very pure.
We landed at the very head of the Jake. There

hall that \‘»ulﬂj accom_muda'tc 100 gcmlemen are ]‘l‘r]a‘ny streams in this rcgiqn,;up; \Ylllch a

at table at once, was standing a few years ago.
This has been the scene of many a revel, for
music and ‘dancing. was. a. matter..of cours
when thus assenbleds  Their beauties to grac

syfall- boat or canoe can be taken to their vc‘rx

Sources. It is this fact that makes water com-
¢ | munication so easy throughout all this region.

the veuasion were the best they could, get from ' There is a perfect contrast in this respect be-

tween.the. water.conrses of this part of our con-
tingnt as compared with the prairics of the west,
The Kansas and Nebraska rivers very often can-
not be navigated six or eight wiles from their
sousces.  To account for this state of things we
have to tahe soveral facts into the calculation.
Were Lake Superior transported bodily to the
South West, it would soon dry up, but in ity
present position it would remain a lake, and
have a stream flowing from it, even if every
strenm flowing into it were cut off.  Among all
the geographical and isothermal lines deter-
mined by scientific men. I have never scen
any allusion to this which is to mne an interest.
ing problem. In what portions of our glube
dues the amount of rain exceed the amouat of
evaporation ?

I must-return from this digression to 0.1r jour-
ney.  We bad now reached the height of land
that seporates between the waters of the St.
Lawrence and those that flow to the Hudson
Bay. It is a high sandy ridge, some 3 or 4
miles broad, stretching away on ecither band,
and entirely differeat as to quality of sosl from
the region east and west. It appeared as tho’
at one time this ridge just rose above tie ocean,
and that (he waves from the opposite sides had
beat for ages along this line, and made a shore
fur them, where often having traversed half or
mure of our waterr slobe, they might at find a
place to end their weaiy journcy in swells, and
foam and roar.

We camped on the farther side of this great
water shed and locked out on a boundless ex-
panse beyoud-mostly of bog. I stood beside an
Indian raised in the region, and he pointed out
to me a chain of small lakes in a morass ; that,
said he, is the head of the river we descend.—
These others lakes to the north form another
river and flow northward until it becomes a
great river.

We now commenced our downward course.
We had been six days in tracking this river from
its mouth to one of ijts sources, and we were
now to descend another. We crossed small
lakes and muddy portages until we come to the
great swampy portage some two or three miles
in extent.  This was considered the most try-
ing part of our journey especially for women
and children ; so taking the youngest child on
my back, we started on this long dreaded por-
tage; we plunged, and' waded, laughed and
cheered each other, determined to brave it thro’.
Sooner than I anticipated we saw light beyond,
and came ont to the opposite side where there
was a little dry land much sooner than we ex-
pecied.  The fact was we had screwed up our
courage to such a pitch that we had a surplus
on hand when the thing was over, and thought
i no great affair of a swamp. Like some care-
ful zouls in other things, so careful of a deficien-
cy that they always have a surplus on liand

It was the-12th of July we camped here, and ’
the next morning we found' there had been a
heavyfrost during the night. .
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